
 

 

КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ CD/PV.874 
23 May 2001 
 
RUSSIAN 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ О ВОСЕМЬСОТ СЕМЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТОМ 
ПЛЕНАРНОМ ЗАСЕДАНИИ, 

 
 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в среду, 
23 мая 2001 года, в 10 час. 20 мин. 

 
 

Председатель:  г-н Ху Сяоди (Китай) 
 
 
 
 
 
 

GE.01-62189   (R)   



CD/PV.874 
2 
 
 

 

 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского):  874-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляю открытым. 
 
 Мне хотелось бы вначале от имени всех вас тепло приветствовать Министра 
иностранных дел Монголии Его Превосходительство г-на Лувсангина Эрденечулума, 
который выступит сегодня на Конференции.  Его присутствие среди нас сегодня 
демонстрирует неуклонную приверженность правительства Монголии нашим общим 
усилиям и тот факт, что правительство и лично Министр иностранных дел придают 
важное значение этому форуму.  
 
 Мне также доставляет большое удовольствие сердечно приветствовать заместителя 
Генерального секретаря по вопросам разоружения посла Джаянту Дханапала, который 
присутствует сегодня на нашем пленарном заседании.  Я уверен, что Конференция 
присоединяется ко мне в изъявлениях ему нашей признательности за неослабный интерес 
к работе этого единого многостороннего форума международного сообщества для ведения 
разоруженческих переговоров. 
 
 А теперь я приглашаю выступить на Конференции Министра иностранных дел 
Монголии Его Превосходительство г-на Лувсангина Эрденечулума. 
 
 Г-н ЭРДЕНЕЧУЛУМ (Монголия) (перевод с английского):  Г-н Председатель, мне 
особенно почетно и отрадно, да и приятно, очутиться среди коллег-разоруженцев и 
поделиться с вами представлениями и воззрениями Монголии по некоторым ключевым 
проблемам, связанным с международной безопасностью, ограничением вооружений и 
разоружением. 
 
 Я рад, что мое выступление на пленарном заседании происходит под 
председательством уважаемого представителя дружественной страны - Китайской 
Народной Республики, с которой Монголия поддерживает тесные и добрососедские 
отношения. 
 
 Мне хотелось бы также, пользуясь возможностью, выразить теплые приветствия 
моему доброму другу и коллеге г-ну Владимиру Петровскому и засвидетельствовать свою 
признательность за его ценную работу в качестве Генерального секретаря Конференции 
по разоружению.  Я также очень рад видеть здесь сегодня заместителя Генерального 
секретаря по вопросам разоружения г-на Дханапалу. 
 
 Для монгольского народа этот год имеет особенное значение, ибо он знаменует 
собой 80-ю годовщину народной революции и 40-ю годовщину нашего членства в  
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(Г-н Эрденечулум, Монголия) 
 
 
Организации Объединенных Наций.  Я упоминаю эти события не только в силу их 
исторической важности для моего народа, но и по причине их значимости и роли в плане 
формирования внешней политики моей страны.  Один из ее приоритетов всегда состоял в 
укреплении международного мира и безопасности и в поощрении разоруженческого 
процесса во имя достижения высшей цели - всеобщего и полного разоружения. 
 
 Но только вот, по мере того как мир вступает в новое столетие, да и новое 
тысячелетие, оказывается ли он ближе в этой коллективной цели?  Преуспело ли 
международное сообщество в придании устойчивого характера глобальному 
разоруженческому процессу?  И живем ли мы сейчас в более или менее безопасном мире?  
Боюсь, что простых ответов на эти вопросы не найти.  При разборе прогресса в сфере 
ограничения вооружений, разоружения и нераспространения, нашу реакцию можно в 
лучшем случае квалифицировать как смешанную.  Если в одних областях все же 
отмечалось определенное поступательное движение, то в других такой прогресс либо был 
невелик, либо отсутствовал вовсе. 
 
 В свой Заключительный документ Конференция 2000 года по ДНЯО включила 
ряд согласованных выводов и рекомендаций, имеющих отношение к ядерному 
разоружению.  Впервые за все время все государства, обладающие ядерным 
оружием, приняли "недвусмысленное обязательство� осуществить полную 
ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к полному ядерному разоружению, 
которому привержены все государства-участники в соответствии со статьей VI".  
Конференция также согласилась с необходимостью учреждения на Конференции по 
разоружению соответствующего вспомогательного органа, уполномоченного 
заниматься вопросами ядерного разоружения.  Она призвала к немедленному 
учреждению такого органа.  Конференция также призвала к дальнейшим усилиям 
государств, обладающих ядерным оружием, по сокращению своих ядерных 
арсеналов в одностороннем порядке и к дальнейшим сокращениям нестратегических 
ядерных вооружений на основе односторонних инициатив и в качестве составной 
части процесса ядерного разоружения.  Был высказан призыв к вовлечению так 
скоро, как только это будет уместно, всех государств, обладающих ядерным 
оружием, в процесс, ведущий к полной ликвидации их ядерного арсенала.  Это 
представляет собой важную целевую установку, и если она будет реализована на 
практике, то это откроет путь к практическим мерам ядерного разоружения. 
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(Г-н Эрденечулум, Монголия) 
 
 
 Что касается сокращений стратегических вооружений, то Монголия 
подчеркивает важность скорейшего вступления в силу договоров ДВЗЯИ и СНВ-2.   
Мы также рассчитываем на дальнейшие практические шаги, ведущие к 
существенным и значительным сокращениям ядерных арсеналов в рамках процесса 
СНВ-3 и других многосторонних переговоров с вовлечением других государств, 
обладающих ядерным оружием. 
 
 В контексте ДВЗЯИ Монголия рассчитывает на предстоящую Конференцию, 
которая будет проходить этой осенью в Нью-Йорке, с целью облегчить вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  Важность его 
наискорейшего вступления в силу приобретает еще более неотложный характер в 
свете деятельности, которая могла бы серьезно подорвать режим ядерного 
нераспространения. 
 
 Убедительность ДВЗЯИ и других международных документов, запрещающих 
оружие массового уничтожения, в значительной мере зависит от эффективности их 
проверочного режима.  Мы приветствуем усилия, направленные на обеспечение 
надежного функционирования существующих систем контроля и мониторинга по 
ДВЗЯИ и Конвенции по химическому оружию и на принятие мер с целью 
усовершенствования проверочного механизма КБО. 
 
 Источником растущей озабоченности является наметившееся в последнее время 
все большее усиление акцента на ядерное оружие в рамках военных доктрин.  И 
поэтому вполне естественно, что страны, подобные Монголии, ратуют за принятие 
таких мер, как снятие ядерного оружия с боевого дежурства, отстыковка ядерных 
боеголовок от систем доставки, совместное принятие державами, обладающими 
ядерным оружием, обязательства не применять первыми ядерное оружие.  Все это 
относится к числу существенных подстраховочных мер, которые сократили бы риск 
несанкционированного или нечаянного применения ядерного оружия.  Вдобавок, 
следует предусмотреть юридически связывающие негативные гарантии безопасности 
для государств - участников ДНЯО, не обладающих ядерным оружием, как это уже 
стало практиковаться государствами, обладающими ядерным оружием, в рамках 
подписания протоколов к договорам о зонах, свободных от ядерного оружия.  В этом 
контексте Монголия приветствовала предложение Генерального секретаря о созыве 
крупной международной конференции, нацеленной на идентификацию путей 
устранения ядерных опасностей.  Мы надеемся, что это своевременное предложение  
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(Г-н Эрденечулум, Монголия) 
 
 

получит серьезное рассмотрение со стороны международного сообщества с целью 
определения его оптимальных рамок и сроков. 
 
 Моя делегация также полагает, что Конференции по разоружению важно 
включиться в искренние переговоры на предмет скорейшего заключения 
универсального и проверяемого договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов.  До переговоров по такому договору мы 
приветствовали бы мораторий государств, обладающих ядерным оружием, на 
производство оружейных расщепляющихся материалов, а также расширение 
транспарентности за счет разглашения их существующих запасов.  Ну а еще лучше 
нам было бы настоятельно призвать Организацию Объединенных Наций учредить 
регистр по всем запасам оружейных расщепляющихся материалов.  Это помогло бы 
обеспечить важный баланс с Регистром Организации Объединенных Наций по 
обычным вооружениям. 
 
 Монголия подчеркивает насущную важность сохранения духа краеугольного 
камня стратегической стабильности - Договора по ПРО, правомерность которого с 
годами не ослабла.  Памятуя о том, что подрыв Договора мог бы спровоцировать 
неконтролируемую гонку вооружений, Монголия приветствовала в прошлом году 
решение Соединенных Штатов отложить развертывание национальной системы 
противоракетной обороны.  Недавние наметки Соединенных Штатов в отношении 
новой оборонной политики, включая создание систем противоракетной обороны, на 
наш взгляд, неизбежно сказались бы на глобальной безопасности и стратегической 
стабильности.  Приветствуя готовность американской Администрации 
консультироваться с другими относительно своих планов развертывания 
национальной системы противоракетной обороны, Монголия полагает, что такие 
консультации должны полностью принимать в расчет более широкие последствия 
этих планов с точки зрения безопасности, растущую озабоченность государств по 
поводу опасностей милитаризации космического пространства и необходимость 
сохранения глобальной стратегической стабильности. 
 
 Монголия разделяет законную озабоченность мирового сообщества по поводу 
глобального распространения стрелкового оружия и легких вооружений, которые 
всякий раз, когда разражаются войны и конфликты, становятся главными орудиями 
смерти.  И мы надеемся, что намеченная этим летом Конференция Организации 
Объединенных Наций по незаконной торговле стрелковым оружием и легкими  
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(Г-н Эрденечулум, Монголия) 
 
 
вооружениями во всех ее аспектах увенчается практическими мерами, 
рассчитанными на ужесточение контроля, обуздание их распространения и 
уничтожение излишних вооружений. 
 
 Вот уже на протяжении гораздо более чем десяти лет после затухания "холодной 
войны" мир является свидетелем нового всплеска оборонных расходов в сочетании с 
бурным развитием нового бизнеса в виде оружейного экспорта, тревожных 
признаков смещения акцентов в военных доктринах и приоритетах.  А это, на наш 
взгляд, все больше подчеркивает экстренную необходимость добиться согласия по 
целям, повестке дня и срокам созыва четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению.  Она могла бы оценить как достижения, так 
и испытанные в прошедшие годы сбои в глобальных разоруженческих усилиях и 
наметить новое видение на первоначальные годы нового столетия в плане 
дальнейшего сокращения и ликвидации ядерного и другого оружия массового 
уничтожения, а также сокращения и ликвидации некоторых категорий обычных 
вооружений. 
 
 Монголия решительно выступает за консолидацию существующих и создание 
новых зон, свободных от ядерного оружия, которые служат в качестве важного 
компонента ядерного нераспространения, оказывая благоприятное воздействие на 
региональную безопасность и стабильность.  Как мы полагаем, значительную роль в 
этом отношении будут играть принятые в 1999 году Комиссией Организации 
Объединенных Наций по разоружению принципы и основные положения в 
отношении создания зон, свободных от ядерного оружия. 
 
 В 1992 году Монголия объявила свою территорию зоной, свободной от ядерного 
оружия, предприняв тем самым шаг, который снискал себе широкую поддержку со 
стороны международного сообщества.  С тех пор мы прошли немалый путь.  В порядке 
развития своей декларации парламент Монголии принял в феврале 2000 года Закон о 
статусе Монголии как государства, не обладающего ядерным оружием, возведя его тем 
самым в ранг института на национальном уровне.  На своих пятьдесят третьей и 
пятьдесят пятой сессиях Генеральная Ассамблея приняла резолюции относительно  
международной безопасности Монголии и ее статуса государства, свободного от ядерного 
оружия.  На последней сессии Генеральной Ассамблеи пятеро постоянных членов Совета 
Безопасности выпустили совместное заявление о предоставлении Монголии гарантий 
безопасности в связи с ее статусом государства, не обладающего ядерным оружием.  Мы  
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(Г-н Эрденечулум, Монголия) 
 
 
расцениваем это как важный шаг по пути к институционализации такого статуса на 
международном уровне.  В этом контексте мы считаем настоятельно необходимым начать 
в рамках Конференции по разоружению переговоры относительно юридически 
обязывающих негативных гарантий безопасности для неядерных государств. 
 
 И наконец последнее, но немаловажное: я хочу подчеркнуть, что Конференция по 
разоружению - единственный форум многосторонних переговоров по разоруженческим 
проблемам - годами играет насущную роль в заключении серии многосторонних 
договоров по ограничению вооружений и разоружению.  И вот сейчас, 
продемонстрировав необходимую политическую волю и удвоив наши совместные усилия 
с целью гальванизировать работу этого уникального форума, кардинально важно 
преодолеть текущий затор, который сковывает Конференцию по разоружению на 
протяжении последних нескольких лет.  В этом отношении Монголия рассматривает 
предложение Аморима, содержащееся в документе CD/1624, как солидную основу для 
дальнейших консультаций.  Мы ценим те усилия, которые Вы, г-н Председатель, 
предпринимаете на этот счет, и желаем Вам всяческих успехов в этот деле. 
 
 Монголия привержена утверждению международного мира и безопасности и 
достижению общей цели - всеобщего и полного разоружения - за счет согласованных 
усилий всех наций. 
 
 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского):  Благодарю Министра иностранных дел 
Монголии Эрденечулума за его выступление и за теплые слова в адрес Председателя.  
Желает ли взять слово на данном этапе еще какая-либо делегация?   
 
 Поскольку желающих, по-видимому, нет, мне хотелось бы, поскольку мое 
председательство подходит к концу, выступить с заключительным словом. 
 
 В рамках Конференции по разоружению довольно широко бытует мнение о том, что 
вся международная ситуация и обстановка в сфере безопасности, с которыми мы 
сталкиваемся, неблагоприятны для Конференции по разоружению.  На деле, в самом 
центре внимания стоит вопрос о том, надлежит ли нам, как заявляется в Заключительном 
документе Конференции 2000 года по ДНЯО, сохранять и укреплять Договор по ПРО в 
качестве краеугольного камня стратегической стабильности, или же нам надо 
продвигаться дальше ограничений 30-летнего Договора по ПРО. 
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 Ответ на этот вопрос окажет широкое и глубокое воздействие на международную 
безопасность и стратегическую стабильность: в очень большой мере он затронет и 
Конференцию по разоружению, ибо Конференция как единственный глобальный форум 
многосторонних переговоров по разоружению в сфере контроля над вооружениями и 
разоружения не может не затрагиваться аспектами международной стратегической 
стабильности и безопасности всех стран. 
 
 За четыре недели моего председательства и в межсессионный период я провел 
консультации с коллегами из 40 разных делегаций.  До сих пор ни одна делегация не 
попросила меня как Председателя заручиться откликами какой-либо стороны по любому 
конкретному предложению.  Между тем все делегации продемонстрировали свою 
глубокую озабоченность по поводу неспособности Конференции продвинуться вперед и 
выразили большую надежду на то, что удастся как можно скорее достичь консенсуса по 
программе работы.   
 
 В этом отношении, как и на прошлой неделе, сегодня у меня все еще нет никаких 
"прорывов", о которых я мог бы сообщить всем вам.  Все, что я могу сделать, состоит в 
том, чтобы довести до вас следующие моменты. 
 
 Во-первых, "формула Аморима остается в качестве основы для дальнейших 
интенсифицированных консультаций с целью достижения согласия по программе 
работы", - в этом по-прежнему состоит всеобщее понимание.  Пока мне еще не 
доводилось слышать от кого-либо, что нам следует отойти от этой позиции. 
Пожалуй, в этом состоит единственное светлое пятно в переживаемый нами текущий 
трудный период.  
 
 Во-вторых, что касается "программы работы", то мы по-прежнему не в состоянии 
достичь консенсуса.  Соответствующие расходящиеся взгляды могут быть 
прорезюмированы по-разному.  Я бы описал ситуацию следующим образом:  одно 
интеллектуальное течение считает, что следует начать переговоры по ДЗПРМ.  В то же 
время можно было бы обсуждать и проблемы, имеющие отношение к ядерному 
разоружению и ПГВКП.  Есть и другое течение, которое полагает, что одновременно с 
переговорами по ДЗПРМ следует вести и переговоры по ПГВКП, или же нам следует по 
крайней мере указать, что такие переговоры являются нашей целью.  В то же время в 
связи с фигурирующей в мандате Аморима формулировкой мандата по "ядерному 
разоружению" было предложено несколько поправок. 
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 У меня по-прежнему складывается впечатление, что у многих делегаций вообще не 
возникло бы трудностей с принятием любого из этих двух подходов.  Вместе с тем 
вышеуказанные расхождения по-прежнему носят глубокий характер.  Они связаны с 
событиями в плане общей ситуации в сфере безопасности и стратегической стабильности 
и являются причиной продолжающейся неспособности достичь консенсуса по программе 
работы. 
 
 В-третьих, что касается так называемых "дополняющих мер", то они все еще 
являются предметом исследования.  В общем, из-за аспектов программы работы, или, 
точнее говоря, из-за затора вокруг трех крупных проблем, который по-прежнему трудно 
преодолеть, люди, пожалуй, демонстрируют все больший интерес к возможности 
принятия дополняющих мер в этот "период выжидания".  В настоящее время, однако, у 
нас пока еще нет никакого плана в отношении "дополняющих мер", которые снискали бы 
себе консенсусное согласие, но у нас все-таки и нет никаких оснований заявлять, что мы 
не в состоянии достичь консенсуса по какой-либо дополняющей мере или что мы все еще 
очень далеки от консенсуса в этом отношении. 
 
 Уважаемые коллеги, ввиду вышеизложенного я хотел бы предложить моему 
преемнику на посту Председателя уважаемому послу Рейесу следующее: 
 
 Во-первых, сохранять общее понимание относительно "признания поддержки 
Конференцией CD/1624  в качестве основы для дальнейших интенсифицированных 
консультаций". 
 
 Во-вторых, принимая это общее понимание за нашу основу, продолжать исследовать 
способы достижения консенсуса по всей программе работы, включая три основные 
проблемы.  В этом отношении надо тщательно изучать каждое соображение. 
 
 В-третьих, в то же время, перед лицом нынешней трудной ситуации, использовать 
идею "периода выжидания" для неуклонного исследования возможности более 
оперативного принятия любых "дополняющих мер". 
 
 Я надеюсь, что каждый способен вести совместную работу в этом направлении. 
 
 Наконец, я выражаю сердечную признательность всем делегациям и всем коллегам 
за предоставленное ими мне сотрудничество и содействие.  В ходе моего  
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председательства Генеральный секретарь нашей Конференции Его Превосходительство 
г-н Владимир Петровский, заместитель Генерального секретаря Его Превосходительство 
г-н Роман-Морей, все коллеги из секретариата, да и весь персонал Конференции, - все они 
оказывали мне всевозможную помощь и поддержку, и я хочу выразить им всем свою 
самую искреннюю благодарность. 
 
 На данном этапе мне лишь остается пожелать моему преемнику на этом посту послу 
Колумбии Камило Рейесу Родригесу всего наилучшего в его начинаниях и заверить его в 
моей готовности помогать ему на его поприще. 
 
 Дорогие коллеги, на этом наши дела на сегодня завершаются.  Следующее 
пленарное заседание состоится в четверг, 31 мая 2001 года, в 10 час. 00 мин.   
 
 

Заседание закрывается в 10 час. 45 мин. 
 


